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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

ITEM CONTENTS

The robust steel construction of the 1.2m Drag Harrow ensures its exceptional 
performance in leveling dirt, racing tracks, and playing fields. Preparing the ground for 
planting while raking up dead forage. 

The high carbon steel composition of the harrow guarantees a maintenance-free 
experience. Additionally, the steel draw bar makes it easy for towing behind Tractors, 
Pickups, and ATVs / UTVs.

Part No Description Quantity

1 Snap Hook 2

2 2.4m, 4.0mm Chain 1

3 1.2m x 25mm Flat Bar 1

4 Harrow Plate 4

5 Bolts 8

6 Nuts 8

7 Washers 16

8 1.2m x 1.5m Q235 Steel Chain Link Harrow 1
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

A

B

D

C

212219 - 1.2M CHAIN DRAG HARROW

A.  1.2m x 1.5m Chain Link 
B. Adjustable Front Tray

C. 2.4m Chain 
D. Snap Hook
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

• DO NOT allow children to play on, stand upon or climb on the drag harrow.

• DO NOT at any time carry passengers either sitting or standing on the drag harrow.

• Always inspect the drag harrow before using to assure it is in good working condition.

• Replace or repair damaged or worn parts immediately.

• Always check and tighten any loose parts before operation.

• Avoid large holes and ditches when operating the drag harrow.

• Always operate at reduce speed in rough terrain, along creeks, ditches and on           
hillsides.

• DO NOT operate close to creeks, ditches and public highways.

• To avoid personal injury and/or equipment damage DO NOT EXCEED 10 MPH.

• Always use caution when operating the drag harrow and be aware of your                   
surroundings.

• Only use with recommended vehicles (Tractors, Pick-ups and ATVs / UTVs).

• Always secure the drag harrow to the vehicle hitch before operating.

• Always keep hands and feet clear from moving parts while operating the equipment.

• Always clean harrow from debris and keep work area clear when operating.

• Always wear safety gear, eye protection, gloves and work boots when using the drag 
harrow.
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Lay harrow onto the ground and stretch out flat.

2. Instead in Flat Bar through first row of links on the Harrow.

3. Attach first pair of Harrow Plate to either side on the Flat Bar and chain with bolts, 
washers and nuts provided.

4. Attached second pair of harrow plates to either side to your desired width, depending 
on if you are using concrete block or bricks. 

5. Rounded heads of carriage bolts should be on the top (facing upwards).

6. Check all fasteners to ensure that they are tight.

7. Fasten item the quick link (1) onto the chain at the desired position to pull harrow 
straight or at angles.

8. Additional weight may be added to unit by placing 8’’concrete blocks along front 
section as in figure above.

9. Hold down straps may also be necessary to secure blocks into place.

10. After you have located the desired position, hook the link onto your hitch.

212219 - 1.2M CHAIN DRAG HARROW

Concrete block or bricks can be used 
to add additional weight to the harrow
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

USER GUIDE
MAINTENENCE AND STORAGE
MAINTENENCE

• Periodically check all fasteners for tightness.

• Annually clean and lightly lubricate all moving parts.

• Use a glossy enamel spray paint to touch up scratched or worn painted metal           
surfaces.

• If a part need replacing, only use parts that meet the manufacturer’s specifications. 
Replacement parts that do not meet specifications may result in a safety hazard or 
poor operation.

STORAGE

• Before storing make sure the drag harrow is clean and dry for years of trouble free 
service.

• Store indoors or protected area during severe weather and winter months.
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SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

La robuste construction en acier de la herse de 1,2 m assure des performances exception-
nelles pour niveler le sol, préparer les pistes de course et les terrains de jeu. Prépare le 
terrain pour la plantation tout en ramassant le fourrage mort. 

La composition en acier à haute teneur en carbone de la herse garantit une expérience 
sans entretien. De plus, la barre de traction en acier facilite son remorquage derrière les 
tracteurs, les camionnettes et les VTT/UTV.

Numéro de 
pièce  

Description  Quantité

1 Mousqueton 2

2 Chaîne de 2,4 m, 4,0 mm 1

3 Barre plate de 1,2 m x 25 mm 1

4 Plaque de herse 4

5 Boulons 8

6 Écrous 8

7 Rondelles 16

8 Herse à maillons en chaîne en acier Q235 de 1,2 m x 1,5 m 1

212219 - HERSE À CHAÎNE DE 1,2 MÈTRES
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

A

B

D

C

A. Maillon de chaîne de 1,2 mètres x 1,5 mètres
B. Plateau avant réglable

C. Chaîne de 2,4 mètres
D. Mousqueton
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212219 - HERSE À CHAÎNE DE 1,2 MÈTRES

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

• NE PERMETTEZ PAS aux enfants de jouer, de se tenir debout ou de grimper sur la 
herse.

• NE TRANSPORTEZ JAMAIS de passagers, qu’ils soient debout ou assis sur la herse.

• Inspectez toujours la herse avant utilisation pour vous assurer qu’elle est en bon état 
de fonctionnement.

• Remplacez ou réparez immédiatement les pièces endommagées ou usées.

• Vérifiez toujours et serrez les pièces lâches avant de l’utiliser.

• Évitez les gros trous et les fossés lors de l’utilisation de la herse.

• Toujours opérer à vitesse réduite sur terrain accidenté, le long des ruisseaux, des 
fossés et des pentes.

• NE PAS opérer près des ruisseaux, des fossés et des routes publiques.

• Pour éviter des blessures personnelles et/ou des dommages à l’équipement, NE PAS 
DÉPASSER 16Km/h.

• Soyez toujours prudent lorsque vous utilisez la herse et tenez compte de votre          
environnement.

• N’utilisez la herse qu’avec les véhicules recommandés (tracteurs, camionnettes et 
VTT/UTV).

• Attachez toujours solidement la herse au crochet du véhicule avant de l’utiliser.

• Toujours garder les mains et les pieds éloignés des pièces en mouvement pendant 
l’utilisation de l’équipement.

• Nettoyez toujours la herse des débris et gardez la zone de travail dégagée pendant 
l’utilisation.

• Toujours porter des équipements de sécurité, une protection oculaire, des gants et 
des bottes de travail lors de l’utilisation de la herse.



10

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

1. Posez la herse au sol et étalez-la à plat.

2. Insérez la barre plate à travers la première rangée de maillons de la herse.

3. Fixez la première paire de plaques de herse de chaque côté de la barre plate avec des 
boulons, des rondelles et des écrous fournis.

4. Fixez la deuxième paire de plaques de herse de chaque côté à la largeur souhaitée, en 
fonction de l’utilisation de blocs de béton ou de briques.

5. Les têtes arrondies des boulons à tête carrée doivent être orientées vers le haut.

6. Vérifiez que toutes les fixations sont bien serrées.

7. Attachez le mousqueton (1) sur la chaîne à la position souhaitée pour tirer la herse 
droite ou en angle.

8. Un poids supplémentaire peut être ajouté à l’unité en plaçant des blocs de béton de 8 
pouces le long de la section avant comme indiqué dans le schéma ci-dessus.

9. Des sangles de fixation peuvent également être nécessaires pour sécuriser les blocs 
en place.

10. Une fois que vous avez trouvé la position souhaitée, accrochez le mousqueton sur 
votre attelage.

Des blocs de béton ou des briques 
peuvent être utilisés pour ajouter du 
poids supplémentaire à la herse.
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MODE D’EMPLOI
ENTRETIEN ET STOCKAGE

DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

ENTRETIEN

• Vérifiez périodiquement que toutes les fixations sont bien serrées.

• Nettoyez et lubrifiez légèrement toutes les pièces mobiles une fois par an.

• Utilisez une peinture en spray émail brillant pour retoucher les surfaces métalliques 
peintes rayées ou usées.

• Si une pièce doit être remplacée, n’utilisez que des pièces conformes aux                
spécifications du fabricant. L’utilisation de pièces de remplacement ne répondant 
pas aux spécifications peut entraîner un danger pour la sécurité ou un mauvais              
fonctionnement.

STOCKAGE

• Avant de ranger la herse, assurez-vous qu’elle est propre et sèche pour des années de 
service sans problème.

• Stockez-la à l’intérieur ou dans un endroit protégé pendant les intempéries et les mois 
d’hiver.

212219 - HERSE À CHAÎNE DE 1,2 MÈTRES
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

TEILELISTE

Mit ihrer robusten Stahlkonstruktion sorgt die 1,2m Wiesenegge für hervorragende 
Leistung beim Nivellieren von Boden, Rennstrecken und Spielfeldern. Sie bereitet den 
Boden optimal für die Aussaat vor und entfernt gleichzeitig abgestorbenes 
Pflanzenmaterial.

Die Schleppe besteht aus hochwertigem Kohlenstoffstahl und garantiert dadurch eine 
wartungsfreie Nutzung. Dank des Stahldeichsels lässt sie sich mühelos von Traktoren, 
Pickups und ATVs / UTVs ziehen.

Teilenummer Beschreibung Menge

1 Karabinerhaken 2

2 2,4m, 4,0mm Kette 1

3 1,2m x 25mm Flachstange 1

4 Eggenplatte 4

5 Bolzen    8

6 Muttern 8

7 Unterscheiben 16

8 1,2 m x 1,5 m Q235 Stahl Kettenverbindungsegge 1
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

A

B

D

C

A.  1,2m x 1,5m Kettenglied
B.  Verstellbarer Vorderträger

C.  2,4m Kette
D.  Karabinerhaken

212219 - 1,2M KETTEN WIESENEGGE
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

• Kinder dürfen NICHT auf der Wiesenegge spielen, darauf stehen oder darauf klettern.

• Zu KEINER Zeit Passagiere, sitzend oder stehend, auf der Wiesenegge transportieren.

• Überprüfen Sie die Wiesenegge immer vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie 
sich in gutem Arbeitszustand befindet.

•  Beschädigte oder abgenutzte Teile sofort ersetzen oder reparieren.

• Vor der Benutzung immer alle lockeren Teile überprüfen und festziehen.

• Vermeiden Sie beim Betrieb der Wiesenegge große Löcher und Gräben.

• Im unwegsamen Gelände, entlang von Bächen, Gräben und an Hängen immer mit 
reduzierter Geschwindigkeit fahren.

• In der Nähe von Bächen, Gräben und öffentlichen Straßen NICHT betreiben.

• Um Verletzungen und/oder Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden, NICHT MEHR 
ALS 10 MPH fahren.

• Immer vorsichtig sein, wenn Sie die Wiesenegge bedienen, und sich Ihrer Umgebung 
bewusst sein.

• Verwenden Sie die Wiesenegge nur mit empfohlenen Fahrzeugen (Traktoren, Pick-ups 
und ATVs / UTVs).

• Die Wiesenegge immer sicher am Fahrzeughaken befestigen, bevor Sie sie in Betrieb 
nehmen.

• Halten Sie während des Betriebs die Hände und Füße von beweglichen Teilen fern.

• Die Wiesenegge immer von Schmutz befreien und den Arbeitsbereich klar halten, 
wenn Sie sie benutzen.

• Tragen Sie immer Sicherheitsausrüstung, Augenschutz, Handschuhe und                      
Arbeitsschuhe, wenn Sie die Wiesenegge verwenden.
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNGEN

1. Legen Sie die Wiesenegge auf den Boden und strecken Sie sie flach aus.

2. Führen Sie die Flachstange durch die erste Reihe von Gliedern an der Wiesenegge.

3. Befestigen Sie das erste Paar Eggenplatten an beiden Seiten an der Flachstange und 
verbinden Sie sie mit den mitgelieferten Bolzen, Unterlegscheiben und Muttern.

4. Befestigen Sie das zweite Paar Eggenplatten je nach gewünschter Breite an beiden 
Seiten, abhängig davon, ob Sie Betonblöcke oder Ziegelsteine verwenden.

5. Die abgerundeten Köpfe der Karosserieschrauben sollten nach oben zeigen.

6. Überprüfen Sie alle Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

7. Befestigen Sie das Schnellverbindungsstück (1) an der Kette an der gewünschten 
Position, um die Wiesenegge gerade oder in Winkeln zu ziehen.

8. Zusätzliches Gewicht kann durch das Platzieren von 8-Zoll-Betonblöcken entlang des 
vorderen Abschnitts wie in der Abbildung oben gezeigt, hinzugefügt werden.

9. Zur Sicherung der Blöcke können auch Haltegurte erforderlich sein.

10. Wenn Sie die gewünschte Position gefunden haben, haken Sie das Verbindungsstück 
an Ihre Anhängevorrichtung.

Betonblöcke oder Ziegelsteine können ver-
wendet werden, um zusätzliches Gewicht 
zur Wiesenegge hinzuzufügen.

212219 - 1,2M KETTEN WIESENEGGE
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

BENUTZERLEITFADEN
WARTUNG UND LAGERUNG
WARTUNG

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Befestigungen auf festen Sitz.

• Reinigen und leicht schmieren Sie alle beweglichen Teile jährlich.

• Verwenden Sie einen glänzenden Emaille-Sprühfarbe, um zerkratzte oder abgenutzte 
lackierte Metalloberflächen nachzubessern.

• Wenn ein Teil ersetzt werden muss, verwenden Sie nur Teile, die den Spezifikationen 
des Herstellers entsprechen. Ersatzteile, die nicht den Spezifikationen entsprechen, 
können zu einer Sicherheitsgefahr oder schlechten Leistung führen.

LAGERUNG

• Vor der Lagerung stellen Sie sicher, dass die Wiesenegge sauber und trocken ist, um 
einen jahrelangen problemlosen Service zu gewährleisten.

• Bewahren Sie sie während extremer Wetterbedingungen und in den Wintermonaten 
drinnen oder an einem geschützten Ort auf.
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212219 - GRADA DE ARRASTRE DE CADENA DE 1.2 METROS.

CONTENIDO DEL ARTÍCULO

La sólida construcción de acero de la Grada de 1.2 m asegura un rendimiento excepcional 
en el nivelado de tierra, pistas de carreras y campos de juego. Preparando el terreno para 
la siembra mientras se rastrilla el forraje muerto.

La composición de acero de alto carbono de la grada garantiza una experiencia sin 
mantenimiento. Además, la barra de tiro de acero facilita el remolque detrás de tractores, 
camionetas y vehículos todo terreno (ATVs / UTVs).

Núm. de 
pieza

Descripción Cantidad

1 Mosquetón 2

2 Cadena de 2.4m, 4.0mm 1

3 Barra plana de 1.2m x 25mm 1

4 Placa de grada 4

5 Tornillos 8

6 Tuercas 8

7 Arandelas 16

8 Grada de enlace de cadena de acero Q235 de 1.2m x 1.5m 1

ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

A

B

D

C

A.  Enlace de cadena de 1.2m x 1.5m
B.  Bandeja frontal ajustable

C.  Cadena de 2.4m
D.  Mosquetón
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

212219 - GRADA DE ARRASTRE DE CADENA DE 1.2 METROS.

• NO permitir que los niños jueguen, se suban o escalen sobre la grada de arrastre.

• EN NINGÚN MOMENTO llevar pasajeros sentados o de pie sobre la grada de arrastre.

• Inspeccione siempre la grada antes de usar para asegurarse de que esté en buen 
estado de funcionamiento.

• Reemplace o repare de inmediato las piezas dañadas o desgastadas.

• Siempre revise y ajuste cualquier pieza floja antes de operar.

• Evite grandes agujeros y zanjas al operar la rastra.

• Opere siempre a velocidad reducida en terrenos accidentados, a lo largo de arroyos, 
zanjas y laderas.

• NO opere cerca de arroyos, zanjas y carreteras públicas.

• Para evitar lesiones personales y/o daños al equipo, NO EXCEDA DE 16km/h.

• Siempre tenga cuidado al operar la rastra y estar consciente del entorno.

• Solo use con vehículos recomendados (tractores, camionetas y vehículos todo terreno 
- ATVs / UTVs).

• Siempre asegure la grada al enganche del vehículo antes de operar.

• Mantenga siempre las manos y los pies alejados de las partes móviles mientras se 
opera el equipo.

• Siempre limpie la grada de escombros y mantenga el área de trabajo despejada al 
operar.

• Siempre use equipo de seguridad, protección ocular, guantes y botas de trabajo al 
utilizar la rastra.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1. Coloque la grada en el suelo y extiéndala completamente.

2. Inserte la barra plana a través de la primera fila de enlaces en la rastra.

3. Fije el primer par de placas de rastra a cada lado de la barra plana y conecte con los 
tornillos, arandelas y tuercas proporcionados.

4. Fije el segundo par de placas de rastra a cada lado según el ancho deseado, dependi-
endo de si se utilizan bloques de hormigón o ladrillos.

5. Las cabezas redondeadas de los tornillos deben estar en la parte superior (mirando 
hacia arriba).

6. Verifique que todos los elementos de fijación estén bien ajustados.

7. Fije el mosquetón (1) en la cadena en la posición deseada para tirar de la rastra en 
línea recta o en ángulo.

8. Puede añadirse peso adicional colocando bloques de hormigón de 8 pulgadas a lo 
largo de la sección frontal, como se muestra en la figura de arriba.

9. Puede que sea necesario utilizar correas de sujeción para asegurar los bloques en su 
lugar.

10. Una vez que haya ubicado la posición deseada, enganche el mosquetón al enganche 
del vehículo.

Bloques de hormigón o ladrillos 
se pueden usar para agregar peso 
adicional a la rastra.
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GUÍA DEL USUARIO
MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

212219 - GRADA DE ARRASTRE DE CADENA DE 1.2 METROS.

MANTENIMIENTO

• Revise periódicamente que todas las fijaciones estén bien ajustadas.

• Limpie y lubrique ligeramente todas las piezas móviles anualmente.

• Utilice una pintura en aerosol de esmalte brillante para retocar las superficies metáli-
cas pintadas rayadas o desgastadas.

• Si una pieza necesita ser reemplazada, utilice solo piezas que cumplan con las especi-
ficaciones del fabricante. El uso de piezas de repuesto que no cumplan con las especi-
ficaciones puede representar un peligro para la seguridad o un mal funcionamiento.

ALMACENAMIENTO

• Antes de almacenar, asegúrase de que la rastra esté limpia y seca para un servicio sin 
problemas durante años.

• Almacene en el interior o en un área protegida durante condiciones climáticas severas 
y los meses de invierno.
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

LISTA COMPONENTI

La robusta costruzione in acciaio della Rastrello Trainato da 1.2 m garantisce prestazioni 
eccezionali nel livellare terreni, piste da corsa e campi da gioco. Prepara il terreno per la 
semina mentre raccoglie il foraggio secco.

La composizione in acciaio ad alto tenore di carbonio del rastrello garantisce                  
un’esperienza priva di manutenzione. Inoltre, la barra di traino in acciaio facilita il traino 
dietro Trattori, Pick-up e ATV / UTV.

N° Parte  Descrizione Quantità

1 Moschettone di sicurezza 2

2 Catena da 2.4m, 4.0mm  1

3 Barra piatta da 1.2m x 25mm 1

4 Piastra del rastrello 4

5 Bulloni 8

6 Dadi 8

7 Rondelle 16

8 Rastrello di collegamento a catena in acciaio Q235 da 1.2m x 1.5m 1
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

212219 - RASTRELLO TRAINATO A CATENA DA 1.2 METRI.

A

B

D

C

A.  Collegamento a catena da 1.2m x 1.5m
B.  Vassoio anteriore regolabile

C.  Catena da 2.4m
D.  Moschettone di sicurezza
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

• NON permettere ai bambini di giocare, salire o arrampicarsi sul rastrello.

• IN NESSUN CASO trasportare passeggeri, seduti o in piedi, sul rastrello.

• Ispezionare sempre il rastrello prima dell’uso per assicurarsi che sia in buone 
condizioni di funzionamento.

• Sostituire o riparare immediatamente le parti danneggiate o usurate.

• Verificare sempre e stringere eventuali parti allentate prima dell’uso.

• Evitare grandi buche e fossati durante l’uso del rastrello.

• Sempre operare a velocità ridotta su terreni accidentati, lungo ruscelli, fossati e pendii.

• NON operare vicino a ruscelli, fossati e strade pubbliche.

• Per evitare lesioni personali e/o danni all’attrezzatura, NON SUPERARE i 10 MPH (16 
km/h).

• Usare sempre cautela durante l’uso del rastrello e prestare attenzione all’ambiente 
circostante.

• Utilizzare solo con veicoli consigliati (Trattori, Pick-up e ATV / UTV).

• Assicurare sempre il rastrello al gancio del veicolo prima di utilizzarlo.

• Mantenere sempre mani e piedi lontani dalle parti in movimento durante l’utilizzo 
dell’attrezzatura.

• Pulire sempre il rastrello da detriti e mantenere pulita l’area di lavoro durante l’uso.

• Indossare sempre dispositivi di sicurezza, protezione per gli occhi, guanti e stivali da 
lavoro durante l’utilizzo del rastrello.
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1. Posizionare il rastrello a terra e stenderlo completamente.

2. Inserire la barra piatta attraverso la prima fila di collegamenti sul rastrello.

3. Fissare il primo paio di piastre del rastrello su ciascun lato della barra piatta e            
collegarle con i bulloni, le rondelle e i dadi forniti.

4. Fissare il secondo paio di piastre del rastrello su ciascun lato alla larghezza desiderata, 
a seconda che si utilizzino blocchi di cemento o mattoni.

5. Le teste arrotondate dei bulloni devono essere nella parte superiore (rivolte verso 
l’alto).

6. Controllare che tutte le viti siano ben strette.

7. Fissare l’anello rapido (1) sulla catena nella posizione desiderata per tirare il rastrello 
dritto o in angoli.

8. È possibile aggiungere peso aggiuntivo posizionando blocchi di cemento da 8 pollici 
lungo la sezione anteriore, come mostrato nella figura sopra.

9. Potrebbero essere necessarie cinghie di fissaggio per assicurare i blocchi in posizione.

10. Dopo aver individuato la posizione desiderata, agganciare l’anello al gancio del        
veicolo.

Blocchi di cemento 
o mattoni possono 
essere utilizzati 
per aggiungere 
peso aggiuntivo al 
rastrello.

212219 - RASTRELLO TRAINATO A CATENA DA 1.2 METRI.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

GUIDA UTENTE
MANTENIMIENTO E STOCCAGGIO
MANUTENZIONE

• Controllare periodicamente tutte le viti per assicurarsi che siano ben strette.
 
• Pulire e lubrificare leggermente tutte le parti mobili annualmente.

• Utilizzare una vernice spray smaltata lucida per ritoccare le superfici metalliche verni-
ciate graffiate o usurate.

• Se una parte ha bisogno di essere sostituita, utilizzare solo parti che soddisfano le 
specifiche del produttore. L'uso di parti di ricambio che non soddisfano le specifiche 
potrebbe comportare un pericolo per la sicurezza o un cattivo funzionamento.

STOCCAGGIO

• Prima di riporre, assicurarsi che il rastrello sia pulito e asciutto per un servizio senza 
problemi per anni.

• Conservare al coperto o in un'area protetta durante condizioni meteorologiche av-
verse e nei mesi invernali.
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1.2M - KETTINGEG HARROW

PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

INHOUD VAN HET ARTIKEL

De robuuste stalen constructie van de 1.2m Kettingeg Harrow zorgt voor uitzonderlijke 
prestaties bij het egaliseren van grond, racebanen en speelvelden. Het bereidt de grond 
voor op het planten en harkt het dode voer op.

De hoge koolstofstalen samenstelling van de eg garandeert een onderhoudsvrije ervaring. 
Bovendien maakt de stalen trekstang het gemakkelijk om achter tractoren, pick-ups en 
ATV’s / UTV’s te slepen.

Artikelnum-
mer

Omschrijving Aantal

1 Musketonhaak 2

2 Ketting van 2.4m, 4.0mm 1

3 Platte staaf van 1.2m x 25mm 1

4 Egplaat 4

5 Bouten 8

6 Moeren 8

7 Wringers 16

8 1.2m x 1.5m Q235 stalen kettingeg 1
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

A

B

D

C

A.  Kettingeg van 1.2m x 1.5m
B.  Verstelbaar voorste dienblad

C.  Ketting van 2.4m
D.  Musketonhaak 
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

1.2M - KETTINGEG HARROW

• LAAT GEEN kinderen toe om op de eg te spelen, erop te staan of erop te klimmen.

• VERVOER TE ALLEN TIJDE geen passagiers, zittend of staand op de eg.

• Inspecteer altijd de eg voordat u deze gebruikt om ervoor te zorgen dat deze in goede 
werkende staat verkeert.

• Vervang of repareer onmiddellijk beschadigde of versleten onderdelen.

• Controleer altijd en draai alle losse onderdelen aan voordat u de eg gebruikt.

• Vermijd grote gaten en greppels tijdens het gebruik van de eg.

• Gebruik altijd een lagere snelheid in ruw terrein, langs beekjes, greppels en hellingen.

• NIET in de buurt van beekjes, greppels en openbare wegen werken.

• OM PERSOONLIJK LETSEL EN/OF SCHADE AAN DE APPARATUUR TE VOORKOMEN, 
NIET MEER DAN 10 MPH (16 km/h) RIJDEN.

• Gebruik altijd voorzichtigheid bij het gebruik van de eg en wees bewust van uw om-
geving.

• Gebruik alleen met aanbevolen voertuigen (tractoren, pick-ups en ATV's / UTV's).

• Bevestig altijd de eg stevig aan de trekhaak van het voertuig voordat u deze gebruikt.

• Houd altijd handen en voeten uit de buurt van bewegende onderdelen tijdens het 
bedienen van de apparatuur.

• Reinig altijd de eg van vuil en houd de werkruimte schoon tijdens gebruik.

• Draag altijd veiligheidsuitrusting, oogbescherming, handschoenen en werklaarzen bij 
het gebruik van de eg.
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HANDLEIDING
MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Plaats de eg op de grond en strek hem volledig uit.

2. Steek de platte staaf door de eerste rij schakels op de eg.

3. Bevestig het eerste paar egplaten aan elke kant van de platte staaf en verbind met 
bouten, wringers en moeren die zijn meegeleverd.

4. Bevestig het tweede paar egplaten aan elke kant op de gewenste breedte, afhankelijk 
van het gebruik van betonblokken of bakstenen.

5. De afgeronde koppen van de bouten moeten aan de bovenkant zijn (naar boven 
gericht).

6. Controleer of alle bevestigingsmiddelen goed vastzitten.

7. Bevestig het snelle koppelstuk (1) aan de ketting op de gewenste positie om de eg 
recht of onder een hoek te trekken.

8. Extra gewicht kan worden toegevoegd door 8-inch betonblokken langs de voor ste 
sectie te plaatsen, zoals getoond in de figuur hierboven.

9. Bevestigingsriemen kunnen ook nodig zijn om de blokken op hun plaats te houden.

10. Nadat u de gewenste positie heeft gevonden, haakt u het koppelstuk vast aan uw 
trekhaak.

Betonblokken of bakstenen kunnen 
worden gebruikt om extra gewicht aan 
de eg toe te voegen.
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

HANDLEIDING
ONDERHOUD

1.2M - KETTINGEG HARROW

ONDERHOUD

• Controleer regelmatig alle bevestigingsmiddelen op stevigheid.

• Reinig jaarlijks alle bewegende onderdelen en smeer ze lichtjes in.

• Gebruik een glanzende spuitverf om bekraste of versleten geverfde metalen                
oppervlakken bij te werken.

• Als een onderdeel moet worden vervangen, gebruik dan alleen onderdelen die         
voldoen aan de specificaties van de fabrikant. Vervangende onderdelen die niet aan 
de specificaties voldoen, kunnen leiden tot een veiligheidsrisico of slechte werking.

OPSLAG

• Voordat u de eg opbergt, zorg ervoor dat deze schoon en droog is voor jarenlange 
probleemloze service.

• Berg binnenshuis of op een beschermde plaats op tijdens slecht weer en                   
wintermaanden.
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

ARTIKELINNEHÅLL

Denna 1,2 m kedjeharv har en robust stålkonstruktion och säkerställer därmed dess 
exceptionella prestanda när det gäller att jämna ut jord, racingbanor och spelplaner. Den 
förbereder marken för plantering samtidigt som dött foder rensas upp.

Den högkolhaltiga stålkompositionen hos harven garanterar en underhållsfri upplevelse. 
Dessutom gör den stålförstärkta dragstången det enkelt att dra efter traktorer, pickups och 
ATV / UTV.

Artikelnummer Beskrivning Antal

1 Krok 2

2 2,4 m, 4,0 mm kedja 1

3 1,2 m x 25 mm plattstång 1

4 Harvplåt 4

5 Bultar 8

6 Muttrar 8

7 brickor 16

8 1,2 m x 1,5 m Q235 Stålkedjeharv 1
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

212219 - 1.2M KEDJEHARV

A

B

D

C

A.  1,2 m x 1,5 m Kedjeharv
B.  Justerbart främre stativ

C.  2,4 m kedja
D.  Krok
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

• LÅT INTE barn leka, stå eller klättra på dragharven.

• LÅT INTE någonsin passagerare åka antingen sittande eller stående på dragharven.

• Inspektera alltid dragharven innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.

• Byt ut eller reparera omedelbart skadade eller slitna delar.

• Kontrollera alltid och dra åt eventuella lösa delar före användning.

• Undvik stora hål och diken när du använder dragharven.

• Kör alltid i reducerad hastighet på ojämn terräng, längs bäckar, diken och sluttningar.

• KÖR INTE nära bäckar, diken och allmänna vägar.

• För att undvika personskador och/eller utrustningsskador, ÖVERSTIG INTE 10 MPH.

• Var alltid försiktig när du använder dragharven och var medveten om din omgivning.

• Använd endast med rekommenderade fordon (Traktorer, Pick-ups och ATV / UTV).

• Säkra alltid dragharven på fordonets dragkrok innan användning.

• Håll alltid händer och fötter borta från rörliga delar när du använder utrustningen.

• Rengör alltid harven från skräp och håll arbetsområdet rent vid användning.

• Använd alltid säkerhetsutrustning, ögonskydd, handskar och arbetsstövlar när du 
använder dragharven.
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ANVÄNDARGUIDE
MONTERINGS INSTRUKTIONER

1. Lägg harven på marken och sträck ut den platt.

2. Sätt in den platta stången genom den första raden av länkar på harven.

3. Fäst den första paret harvplåtar på vardera sidan av den platta stången och kedjan 
med bultar, brickor och muttrar som tillhandahålls.

4. Fäst det andra paret harvplåtar på vardera sidan till önskad bredd, beroende på om 
du använder betongblock eller tegelstenar.

5. Rundade huvuden på bultarna ska vara på toppen (uppåtvända).

6. Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

7. Fäst snabblänken (1) på kedjan i önskad position för att dra harven rakt eller i vinklar.

8. Ytterligare vikt kan läggas till enheten genom att placera 8-tums betongblock längs 
främre sektionen som visas på bilden ovan.

9. För att säkra blocken på plats kan det också vara nödvändigt med fästremmar.

10. Efter att du har hittat den önskade positionen, fäst länken på din dragkrok.

Betongblock eller tegelstenar kan 
användas för att lägga till ytterligare 
vikt på harven.

212219 - 1.2M KEDJEHARV
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

ANVÄNDARHANDBOK 
UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
UNDERHÅLL

• Kontrollera regelbundet alla fästen för åtdragning.

• Rengör och smörj alla rörliga delar årligen.

• Använd en blank emaljsprayfärg för att reparera repade eller slitna målade metallytor.

• Om en del behöver bytas ut, använd endast delar som uppfyller tillverkarens speci-
fikationer. Ersättningsdelar som inte uppfyller specifikationerna kan innebära en 
säkerhetsrisk eller försämrad funktion.

FÖRVARING

• Innan förvaring, se till att dragharven är ren och torr för problemfri användning under 
flera år.

• Förvara inomhus eller i ett skyddat område under svåra väderförhållanden och         
vintermånader.
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212219 - 1.2M KEDJEHARV



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Voor vragen over dit apparaat, garantie, 
retourzendingen of het melden van 

fouten kunt u contact opnemen met de 
klanten support.detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

VERKOOP

Voor informatie over dit apparaat of 
andere producten van onze Monster-
divisies kunt u contact opnemen met 

onze verkoop afdeling.siguientes 
detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Kontakta vår kundsupport för frågor 
om denna enhet, garanti, returer eller 

felrapportering.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

För information om denna enhet eller 
andra produkter från våra Monster-

divisioner vänligen kontakta vårt 
hjälpsamma säljteam.onze verkoop 

afdeling.siguientes detalles.


